
書評

冷戰史研究經過三十年的發展

已經成為一個龐大的領域，逐漸超

越地緣安全和經濟利益的傳統範

疇，出現了文化與跨國史轉向和

「超越冷戰史」的長時段視野——

重視多國視野，關注跨國群體的冷

戰實踐；從更寬的歷史視角研究冷

戰時期的問題。有學者引入文化研

究的概念、方法和理論，將國家視

作文化建構的產物1，重視對「人

們藉以對外部世界做出理解和行動

的觀念框架」的研究，並關注「廣

義上屬於文化的研究領域，也就是

非官方和非政府的問題」2。

在上述趨勢的影響下，第三世

界的文化冷戰成為冷戰史研究的重

要問題。在亞太地區，東南亞成為

探討相關問題的核心場域。這不僅

與學術界的研究轉向相關，還與東

南亞地區的特殊性密不可分。首

先，東南亞冷戰有其獨特的時代背

景。冷戰衝突、冷戰意識形態與東

爭奪東南亞散居華人的 
 「中國性」
——評 Jeremy E. Taylor and Lanjun Xu, eds., 
Chineseness and the Cold War: Contested Cultures 
and Diaspora in Southeast Asia and Hong Kong
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第三世界的文化冷戰

成為冷戰史研究的重	

要問題。在亞太地區，	

東南亞成為探討相關

問題的核心場域。戴

杰銘對本書的主要概

念進行了辨析：首先

是有關「中國性」的理

解，其次是有關「散

居」的理解。
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142		書評 南亞地區的非殖民化進程、新民族

國家的建立相互影響3，新民族國

家重新融入冷戰時期的地緣政治秩

序和世界資本主義經濟。其次，東

南亞冷戰有其獨特的歷史邏輯。清

代中國作為地區性大國，在十九世

紀歐美列強殖民時代下走向衰落，

影響了東南亞的朝貢國、其他政治

力量及華僑群體對民族身份、現代

性和獨立的認識與追求；而中華人

民共和國在1949年的建立，以及

國共內戰在冷戰時期的延續，則重

塑了東南亞地區新民族國家及華僑

群體對中國的認知4。

冷戰時期東南亞地區爆發的一

系列衝突與論戰都與上述背景密切

相關，當地龐大的華僑群體的身份

認同問題成為爭論的核心與焦點。

近年來，學界出現了一批討論中國

大陸、台灣當局和美國等爭奪東南

亞地區華僑群體認同的文章，對這

三方力量在爭奪該群體認同過程 

中的政治、經濟、文化政策，以及

外交、宣傳手段和效果等內容展開

論述5。戴杰銘（Jeremy E. Taylor）

和徐蘭君主編的《中國性與冷戰：

在東南亞和香港爭奪文化和散居華

人》（Chineseness and the Cold War: 

Contested Cultures and Diaspora in 

Southeast Asia and Hong Kong，以

下簡稱《中國性與冷戰》，引用只註

頁碼）一書可以說是有關問題的代

表性作品。

戴杰銘在導言〈將「中國性」帶

回冷戰文化〉（“Putting ‘Chineseness’  

back into Cold War Cultures”）當中

對本書的主要概念進行了辨析。首

先是有關「中國性」（Chineseness）的 

理解。所謂「中國性」是指圍繞「甚

麼是中國」、「甚麼能代表中國」的

爭論。中國大陸、台灣當局和華僑

群體本身，在冷戰時期都對這一 

問題有自己的理解，並通過文化實

踐進行表達。中國作為社會主義陣

營的一員，以共產主義和傳統文化

來代表中國；台灣當局在美國的影

響下，以自由主義和傳統文化來代

表中國；華僑群體則結合自身經

歷，創造出區別於共產主義和自由

主義的新理解。其次是有關「散居」

（diaspora）的理解。在本書當中，

這一詞彙主要指代的是散居東南 

亞的華僑群體。各方勢力，包括華

僑群體本身，在該群體與母國聯繫

中斷的情況下，構建出多種中國性

的版本，以爭奪該群體對母國的想

像6。中國性這一議題的重要性，

體現在這一時期各方勢力對華僑群

體的宣傳，都是圍繞「甚麼是中國」

以及誰能定義「中國」來進行的。

本書的多篇論文都圍繞着中國

性這一基本命題展開，東南亞各種

政治、文化和人口問題無不匯聚於

此，使中國性成為東南亞冷戰的核

心議題（頁2）。東南亞冷戰與新中

國作為地區性大國的出現以及隨之

而來的海外華人身份認同問題關

聯。編者將東南亞的這場冷戰定義

為關於中國性的文化冷戰，即「華

人文化冷戰」（Chinese cultural Cold 

War，頁9）。它發生在1940至60年

代，是一場多極化的對「中國性」概

念控制權，以及對多個被定義或自

我定義為華人的群體的文化認同的

爭奪戰（頁13）。這場爭奪受到三

方面的影響：其一，國共內戰下，

海外華人成為競爭的主要目標；其

二，東南亞新民族國家興起，各國

內部華人作為少數族裔，其想像的

母國認同與對實際居住國的認同間

編者將東南亞冷戰定

義為關於中國性的文

化冷戰，即「華人文

化冷戰」。它是一場

多極化的對「中國性」

概念控制權，以及對

多個被定義或自我定

義為華人的群體的文

化認同的爭奪戰。
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	人的「中國性」	
的矛盾與碰撞，影響了國際關係與

冷戰格局；其三，美國在該地區的

持續主導，以及中國的重新崛起對

地緣格局的影響，也形塑了這一問

題。在下文中，筆者將先介紹本書

各篇文章主要內容，然後就本書的

特點、貢獻與不足進行評述。

一　內容簡介

本書共收錄九篇文章，分為三

個部分，分別從新中國向東南亞輸

出的結合共產主義與傳統文化的中

國性（第一部分）、反共的中國性

（第二部分），以及跨國意義上的中

國性（第三部分）角度出發，論述

了第二次世界大戰後東南亞華僑

中，文學、音樂、電影、教育和宗

教習俗的產生、流通和消費如何體

現了有關中國性、中國與東南亞前

景的爭論，以及如何導致東南亞華

僑群體產生對中國性的新理解。

第一部分三篇文章的主題為

「冷戰時期東南亞的中國性與『新中

國』」。該部分探討了冷戰時期新中

國對東南亞實際發揮的影響力，以

及馬來亞、新加坡和泰國等國感知

到的中國大陸對中國性的影響。徐

蘭君的〈南方影業、戲曲電影和中

國在亞洲冷戰的文化外交，1950—

1960年代〉（“The Southern Film 

Corporation, Opera Films and the 

PRC’s Cultural Diplomacy in Cold War  

Asia, 1950s-1960s”）依據最新解密

的檔案、口述史料、新聞報導等內

容，聚焦於中國大陸通過向香港和

東南亞輸出戲曲文化產品進行文化

外交的歷程。文章以這一時期在香

港和東南亞地區大獲成功的越劇電

影《梁祝》（1954）為例，研究以中國

傳統為基礎的商業產品如何宣傳新

中國的願景，吸引中國大陸以外的

各類觀眾。作者勾勒出中國大陸、

香港和東南亞的文化互動過程，指

出這一時期中國充分利用散居海外

的華人的鄉愁和鄉土情結，來向海

外華人傳達中國既是社會主義國

家，又是傳統文化和家園的象徵；

從亞洲的視野出發看待這些文化交

流，能夠清楚看到中國試圖通過文

化外交在「中間地帶」（intermediate 

zone）發揮影響力，建立領導地位

（頁41）。

劉楚君的〈馬來亞緊急狀態 

與馬來亞華人的去中國化〉（“The 

Malayan Emergency and the Desini-

cization of the Malayan Chinese”）

運用英國外交和殖民部門檔案、馬

來亞政府記錄以及相關二手文獻，

考察「馬來亞緊急狀態」（1948-1960） 

塑造馬來亞華人政治和身份認同本

土化的進程。作者認為，二十世紀

中期，在馬來亞民族主義崛起和馬

來亞共產黨「起義」的共同影響下，

在馬來亞華人中產生了「去中國化」

現象，即反對認同「中華人民共和

國」或「中華民國」。此外，英國殖

民當局為克服當地華人在社區政治

和文化上孤立，也制訂了一系列措

施，在法律和社會治理等方面要求

華僑群體對馬來亞效忠和融入當地

的生活方式。這些因素催生了馬來

亞華人本土化的民族認同，消解了

馬來亞散居華人對中國的認同。

旺薩瓦特（Wasana Wongsurawat） 

的〈泰國的中國性與冷戰：從「紅色 

恐怖」到戰略盟友〉（“Chineseness 

and the Cold War in Thailand: From 

‘Red Scare’ to Strategic Ally”）不同

本書第一部分「冷戰

時期東南亞的中國性

與『新中國』」探討了

冷戰時期新中國對東

南亞實際發揮的影響

力，以及馬來亞、新

加坡和泰國等國感知

到的中國大陸對中國

性的影響。
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144		書評 於本書大部分文化冷戰論文側重於

對文本的分析，以現實主義的政治

問題作為切入點，認為泰國政府對

華僑的中國性的認識更多基於政治

和經濟利益。長期以來，泰國華僑

的地位一直與泰國對外部安全的擔

憂和對中國共產主義影響的恐懼聯

繫在一起。冷戰初期，在美國主導

的「自由世界」名義下，泰國成為美

國遏制共產主義傳播的盟友，泰國

華僑的中國性被視為共產主義的可

怕聯繫。中國實行改革開放後，中

國性不再與共產主義關聯，轉變為

與資本主義相聯繫，泰國政治精英

將實行市場經濟的中國視為盟友，

與中國建立友誼以支持國家現代化

進程。

第二部分三篇文章的主題是

「亞洲冷戰中反共的中國性」，重點

圍繞美國在東南亞華人社區中推廣

反共的文化與進行社會動員的個

人、團體和組織。莫梅風的〈冷戰 

時期的國家建設與華人的跨國主

義：越南共和國的華人體育，1955- 

1975〉（“State-building and Chinese 

Transnationalism during the Cold 

War: Chinese Sport in the Republic 

of Vietnam, 1955-1975”）以南越出

版的中文報紙為史料基礎，探究南

越華人社區透過籃球、田徑等體育

活動將自身塑造成為「自由世界」

一員的過程。作者指出，冷戰時期

體育成為美國與南越等國家建立聯

繫的手段，南越華人將體育納入到

社區建設當中，以促進華人社區與

「自由亞洲」跨國華人網絡的聯繫。

體育成為新獨立的後殖民國家建立

國際關係的一個新層面，反映了冷

戰的地緣政治現實。亞洲各國的

「非共產主義」華人社區為了加強跨

國聯繫，通過參加體育組織和舉辦

體育賽事互相交流，重塑了冷戰期

間反共的華人跨國網絡。

吳國坤的〈半熟的、反共的浪

漫：《小說報》和劉以鬯的《星嘉 

坡故事》〉（“Soft -boi led , Ant i -

communist Romance: The Story Paper  

and Liu Yichang’s A Singapore Story”）

重點關注港台文學在冷戰時期中國

性競爭中發揮的作用。受香港美國

新聞處（USIS）資助發行的《小說

報》，以及該報連載作家劉以鬯的

《星嘉坡故事》，成為美國在華僑群

體中宣傳自由主義、遏制共產主義

的工具。文章梳理了《小說報》及

虹霓出版社的背景和生產方式，考

察了《星嘉坡故事》的反共敍事，

並通過文本分析，指出冷戰時期香

港和東南亞文學是美國在亞洲塑造

反共的中國性和「自由世界」的重

要載體。

戴杰銘的〈美國之音中文方 

言廣播與中國的文化冷戰，1949-

1953〉（“Voice of America Chinese-

dialect Broadcasting and the Chinese 

Cultural Cold War, 1949-1953”）聚

焦於美國之音中國分部在1950年

代初期面向東南亞華人推出的福

建、潮汕方言廣播節目及其腳本，

展現該官方機構在華人文化冷戰中

發揮的關鍵作用。方言廣播的主要

目的在於「宣傳美國風情」，促進以

血統和方言為定義標準的中國性認

同。美國之音中國分部與同時期亞

洲各地的其他廣播公司一起，以中

國文化傳統的名義，促進以地區方

言和文化遺產為基礎的「非共產主

義」的文化認同。

本書第二部分的主題

是「亞洲冷戰中反共

的中國性」，重點圍

繞美國在東南亞華人

社區中推廣反共的文

化與進行社會動員的

個人、團體和組織。
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	人的「中國性」	
最後一部分的三篇文章關注

「亞洲的跨越國界的『中國性』」，

探討冷戰時期跨國史意義上的音

樂、宗教及文學對中國性的理解與

表達。石峻山（Josh Stenberg）的〈北

渡南洋：冷戰時期印尼歌曲的中國

生涯〉（“North across the Southern 

Seas: Cold War Chinese Careers  

of Indonesian Songs”）關注東南亞

音樂的翻譯對中國流行音樂的影

響。在整個冷戰期間，各種音樂 

流派的印尼歌曲及其翻唱作品在 

印尼與中國大陸、港台地區流傳。

作者認為，這種跨國的流動不僅 

塑造了中國音樂，也塑造了中國

人、印尼人和印尼華僑的身份。 

以1960年代在中國風靡一時的印

尼歌曲《寶貝》（Butet）、《梭羅河

畔》（Bengawan Solo）以及《甜蜜蜜》

（Dayung Sampan，此曲傳入中國

後曾被鄧麗君翻唱，因而紅遍大江

南北）等為例，印尼文化產品跨越

冷戰壁壘進入中國，對中國和更廣

泛的華語樂壇產生影響。這是區別

於中美等大國向東南亞華僑群體輸

出中國性的另一研究路徑：考察中

國性的東南亞來源與影響。

戴杰銘的〈視察「海外華人」：

梵蒂岡與冷戰時期東南亞散居華 

人的交往〉（“Visiting the ‘Overseas 

Chinese’: Vatican Engagement with 

the Chinese Diaspora in Cold War 

Southeast Asia”）關注冷戰時期相

互競爭的「中國性」概念背後涉及

的宗教力量，重點介紹了1950至

70年代羅馬教廷派駐新加坡的華僑 

教務視察專員（Apostolic Visitor to 

the Overseas Chinese, AVTOC）7，

該專員旨在確保年輕的華裔天主教

徒不會選擇共產主義，作者認為這

是天主教試圖抵禦中國共產主義革

命衝擊的一種方式。作者概括了

AVTOC的起源和早期發展，以及

其在東南亞地區布道時傳播反共 

信息、開展反共文化活動的努力。

1949年後，無法重返中國大陸傳

教的天主教神父致力於在東南亞 

傳播反共信息。在AVTOC的指導

下，他們的活動與更廣泛的由美國

宣傳機構主導的反共文化活動重

疊，在東南亞華僑群體中構建跨越

國界的中國性。

林姵吟的〈另類的中國性：潘

壘《紅河三部曲》（1952）和鄧克保

《異域》（1962）中的戰爭經歷與民

族憧憬〉（“Alternative Chinsesness: 

War Experience and National Longing  

in Pan Lei’s Red River Trilogy [1952] 

and Deng Kebao’s Alien Lands 

[1962]”）探討了台灣作家潘壘和柏

楊（筆名鄧克保）的兩部文學作品

中對中國性和散居的探討。作者對

這兩位作家的「流亡」經歷進行梳

理，分析這些經歷如何影響他們作

品中的中國性認同。潘壘出生於越

南，父親是中國人，母親是法越混

血，他本人遭遇的身份危機在他的

作品《紅河三部曲》中體現於男主

人公在成長過程中的政治渴望與身

份認同變化。柏楊《異域》的體裁

介於小說和報告文學之間，故事以

1949年後被拋棄的國民黨「孤軍」

為主角，他們被迫流散到緬甸和中

國雲南省交界處，繼續為反共事業

鬥爭。與一般的反共小說不同，故

事中的主角將自己視作孤獨的被拋

棄的群體，對一切形式的共產主

義、法國殖民主義以及國民黨的機

會主義都表示否認態度，這也體現

出華僑群體的身份認同困境。

本書最後一部分關

注「亞洲的跨越國界

的『中國性』」，探討

冷戰時期跨國史意義

上的音樂、宗教及文

學對中國性的理解與	

表達。
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146		書評 二　本書的特點與意義

《中國性與冷戰》在方法論上

鮮明地體現了「文化轉向」，考察冷

戰時期跨政治和文化邊界的人員、

思想、媒介和信仰的流動，自覺地

以亞洲為中心解讀冷戰文本和多方

力量的文化實踐。本書各篇論文以

文化產品與文化組織為考察對象，

重點關注冷戰在塑造和爭奪亞洲文

化表現形式方面的作用8，並對電

影、歌曲、文學刊物及作品的文本

與敍事進行了分析，從微觀處展現

時代氛圍。例如，徐蘭君分析《梁

祝》電影的主要情節和人物形象，

指出電影中柔美、靈活的女性形象

和溫柔、有內涵的男性形象，體現

出中國大陸改變其「軍事化」形象

和塑造和平形象的努力（頁37-38）。 

再如，吳國坤重點論述的反共小說

《星嘉坡故事》，其主要情節是相愛

的男女主角因為女主角前情人（共

產主義者）的擾亂，最終無法圓滿， 

體現出美國秘密資助的港台文學出

版行業如何隱秘地向東南亞推廣反

共的中國性和自由主義（頁99）。又 

如，戴杰銘分析美國之音中文廣播

的腳本時，仔細梳理其主要內容，

揭示廣播員以極具地方特色和親和

力的方言進行廣播，促進了以方言

而非中國大陸推廣的普通話為基礎

的文化認同（頁126）。

本書將亞洲冷戰視為一個與非

殖民化、革命和獨立進程重疊的歷

史進程，在對亞洲的文化冷戰研究

中體現出鮮明的東南亞中心取向。

從這一視角來看，中國性的許多實

踐，事實上發生於中國大陸之外。

東南亞和香港由於其龐大的華人華

僑數量、靠近中國大陸的地理優勢

以及強大的媒體實力，成為中國性

產生和爭奪的焦點。在這些地區，

自由主義與共產主義國家之間的政

治競爭不是衝突的唯一來源，東南

亞冷戰也不僅僅是大國尋求代理人

的活動，遠遠超出了二元對立的常

規論述（頁3），是地方勢力為了自

身政治目的借助外部力量進行實踐

的結果，而本土精英的信仰與實

踐，以及跨國組織的流動在其中也

發揮了重要作用。本書在東南亞歷

史情景下解讀冷戰文本和文化實

踐，多篇文章考察了亞洲的華人作

家、華僑群體以及東南亞華人社區

的精英領導者在認識中國性甚至是

主動塑造中國性的努力。這些精英

及組織有着獨特的成長經歷及跨國

背景，他們在冷戰時期自覺的實踐

豐富了有關中國性的論述。如莫梅

風指出南越華人參加「自由亞洲」內

華人社區共同舉辦的體育競賽，擴

大了越南華僑想像中的華人世界，

構建了華人社區跨國的自由主義認

同（頁90）。

本書是東南亞華僑史與國際關

係史結合的重要嘗試，而且有別於

文化冷戰研究的大國路徑，是文化

冷戰在地化研究的重要著作。以往

對東南亞文化冷戰的研究多集中於

美國、中國等國家在東南亞等地的

宣傳競爭，以及雙方對華僑宣傳的

政策思路演變、決策機構及過程、

宣傳主題等9。本書在承認這些官

方活動對中國性認同塑造的作用的

基礎上，更多地關注冷戰時期華僑

群體中的作家、音樂家、表演者等

文化工作者新的身份和文化表達。

他們在受到來自中國大陸與台灣當

本書將亞洲冷戰視為

一個與非殖民化、革

命和獨立進程重疊的

歷史進程，在對亞洲

的文化冷戰研究中體

現出鮮明的東南亞中

心取向。從這一視角

來看，中國性的許多

實踐，事實上發生於

中國大陸之外。
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	人的「中國性」	
局、共產主義與自由主義，以及傳

統文化的中國性影響的同時，也在

試圖「抵制」這種呼喚，產生不同

於冷戰宣傳的中國性認同，如林姵

吟文章中《紅河三部曲》和《異域》

呈現的東南亞華僑群體的身份困

境。這種文化表達與實踐加速了他

們融入東道國的進程。對中國性認

同的爭奪（包括對「中國性」的定義

權）不僅影響了冷戰局勢，還影響

了華僑群體如何想像自己，構建新

的認同，在這一過程中產生了對中

國性多樣的理解。

本書關注東南亞華僑這一群體

的主動性為華人文化冷戰帶來的影

響。東南亞華僑在冷戰國際關係史

當中不再被視為被動接受和反應的

群體，而是根據自身散居經歷而積

極行動，能夠在一定程度上塑造文

化。特別是本書的第三部分，為讀

者從文化透鏡理解亞洲冷戰提供了

新的切入點。該部分的三篇文章雖

是典型的文化、信仰、文本「意義

之網」的分析，但其研究對象本身

也都帶有複雜的跨國身份。具有不

同身份和政治信仰的歌唱家對印尼

流行音樂的翻譯、表演和宣傳，成

為冷戰時期中國與東南亞國家間外

交活動的重要組成部分。神父等宗

教文化的傳播者被迫離開中國大陸

的經歷與天主教的宗教使命及對共

產主義的警惕合流，從而產生了獨

立於美國宣傳機構的反共的中國性

認同與實踐。華裔「流亡」作者自

身既是冷戰時期面臨身份認同困境

的東南亞華僑的代表，又有着共同

的跨國經歷，其作品進一步引起華

僑群體對身份認同的不同思考。多

重因素導致這些群體的中國性呈現

出與共產主義和自由主義都不盡相

同的文化理解。

三　小結與反思

本書將九篇論文按照專題彙編

至「中國性與冷戰」的宏大框架之

下，這種組織方式能夠幫助我們對

這一時期東南亞文化冷戰有更全面

的了解，但也存在一些缺憾。每篇

論文論述的重點不一，除導言外，

其他部分的論述比較分散，文章受

篇幅制約，也難以完全解釋清楚有

關中國性爭奪的問題。

此外，本書對於中國性的競爭

對東南亞華人身份認同產生的效果

與影響論述不足。本書的主題是冷

戰時期（主要是1950至70年代）東

南亞和香港等地被爭奪的中國性，

誰在爭奪、如何爭奪、產生了甚麼

樣的效果等問題，自然成為讀者關

注的重心與各篇文章理應展示的核

心內容。然而，部分文章主要以爭

奪或產生中國性理解的過程為主要

內容，關於這種競爭的影響範圍評

估不夠。例如，旺薩瓦特認為泰國

政府將華僑的中國性與新中國的改

革活動相關聯，卻沒有運用泰國官

方的檔案或當事人回憶錄等一手文

獻，來分析這種認識在多大程度上

為泰國精英、民間及華僑所接受與

認同。不對這一問題進行合理評

估，可能很難把握泰國政權對中國

的形象認識與建構，究竟是出於地

緣政治的選擇，還是文化心理的認

同。再如，戴杰銘在分析美國之音

中文方言廣播時，以節目的播放時

長及節目題材來說明這一努力對塑

本書的主題是冷戰時

期東南亞和香港等地

被爭奪的中國性，誰

在爭奪、如何爭奪、

產生了甚麼樣的效果

等問題，自然成為讀

者關注的重心與各篇

文章理應展示的核心

內容。然而，部分文

章關於這種競爭的影

響範圍評估不夠。
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148		書評 造中國性的重要性。但若能進一步

發掘和呈現如收聽時長、聽眾對節

目的反應等與節目影響力相關的史

料，應能更好說明方言廣播與中國

性建構的關聯性。當然，對宣傳的

效果評估本來就是文化冷戰研究中

較為困難的領域。針對不同宣傳載

體（電影、音樂、廣播、宗教思想

等）的效果，選擇合理且盡可能有

說服力的評估方式，這一問題仍需

要我們繼續探索。

受制於史料的分散以及文章的

篇幅，各篇論文無法充分展開論

述。儘管如此，本書仍然為讀者提

供了多樣的觀點與翔實的史料，書

中多元的文化分析方法、豐富多樣

的選題內容——涉及到文學、音

樂、宗教信仰、體育活動等幾乎是

文化冷戰研究的各個領域，仍然有

助於我們對東南亞文化冷戰，乃至

整個亞洲冷戰的歷史邏輯、影響因

素以及歷史圖景，形成全面的認識

與理解。
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